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KÚPNA ZMLUVA 

uzavretá v zmysle § 409 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva”) 

uzavretá medzi: 

Obchodné meno: Žilinská teplárenská, a.s. 

Sídlo: Košická 11, 011 87  Žilina 

IČO: 36 403 032 

DIČ: 2020106748 

IČ DPH: SK2020106748 

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 

Číslo účtu: SK60 1100 0000 0026 2515 1940 

v mene spoločnosti koná: Ing. František Pompura, predseda predstavenstva 

 Ing. Ivan Doletina, člen predstavenstva 

Zapísaná v: Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, odd.: Sa, č.vl.:10330/L 

(„Kupujúci”) 

a 

Obchodné meno: Decon spol. s r.o. 

Sídlo: Dolné Rudiny 31, 010 91  Žilina 

IČO: 30224349 

DIČ: 2020448177 

IČ DPH: SK2020448177 

Bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia a.s. 

Číslo účtu: SK75 1111 0000 0066 0469 5007 

v mene spoločnosti koná: Ing. Peter Bokor, konateľ 

Zapísaná v: Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel Sro, vložka č. 183/L 

(„Predávajúci”) 

(ďalej spolu tiež „Zmluvné strany” alebo osobitne „Zmluvná strana”) 

 

1 PREDMET ZMLUVY 

1.1 Účel Zmluvy 

Účelom tejto Zmluvy je stanoviť práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré sa budú 
aplikovať na dodanie tovaru uvedeného v bode 1.2 Predávajúcim v prospech 

Kupujúceho.  

1.2 Špecifikácia tovaru 

Predmetom tejto Zmluvy je dodanie a prevod vlastníckeho práva k tovaru, ktorým sú 

moduly TÚV pre výmenníkové stanice tak, ako to vyplýva zo špecifikácii, ktoré 
tvoria prílohu č. 1 Zmluvy (ďalej len „Tovar”). 

Predávajúci sa touto Zmluvou zaväzuje dodať Kupujúcemu Tovar riadne a včas. 

Kupujúci sa touto Zmluvou zaväzuje, že Predávajúcim dodaný Tovar, pokiaľ bude 
tento spĺňať požiadavky vyplývajúce z tejto Zmluvy (t.j. Tovar dodaný riadne), 
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prevezme a zaplatí zaň kúpnu cenu, a to všetko v súlade s podmienkami tejto Zmluvy. 

Dodanie Tovaru sa pre účely tejto Zmluvy môže označovať aj len ako „Dodávka”.  

 

2 KÚPNA CENA 

2.1 Kúpna cena 

Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena predstavuje:  

90 000,- EUR bez DPH 

slovom deväťdesiattisíc eur bez DPH 

 (ďalej len „Cena“). 

   Dodacia podmienka: DDP miesto dodania vyplývajúce zo Zmluvy. 

Kupujúci bude platiť Cenu v súlade s podmienkami tejto Zmluvy. 

Podrobnosti vyplývajú z prílohy č. 1 Zmluvy. 

2.2 Obsah Ceny 

V Cene sú, bez ohľadu na akékoľvek obchodné zvyklosti inak bežné v odvetví, 

zahrnuté všetky náklady súvisiace s plnením záväzkov Predávajúceho podľa tejto 
Zmluvy, najmä prepravné náklady, náklady na naloženie a vyloženie Tovaru, clo, iné 

dane a clá, iné poplatky súvisiace s dovozom, poplatky súvisiace s certifikáciou 
výrobkov, správne a obdobné poplatky vyberané akýmkoľvek orgánom verejnej moci 

ako aj cena dokumentácie, ktorá je nevyhnutná na užívanie Tovaru alebo s ním súvisí. 

2.3 DPH 

DPH bude pripočítaná k Cene bez DPH vo výške stanovenej právnymi predpismi 

upravujúcimi výšku dane z pridanej hodnoty v deň vzniku daňovej povinnosti. 

 

3 LEHOTA DODANIA A PREVZATIA TOVARU 

3.1 Čas dodania Tovaru 

Predávajúci je povinný dodať Tovar v čase uvedenom v prílohe č. 1 Zmluvy, a to 

medzi 08.00 hod. a 12.00 hod. 

Zmluvné strany sa vzhľadom k potrebe koordinovať čas dodania Tovaru s časom 

uskutočňovania projektu, pre ktorý je Tovar určený dohodli na tom, že Kupujúci je 
oprávnený skrátiť čas dodania príslušného Tovaru vyplývajúci z prílohy č. 1 Zmluvy za 

predpokladu, že úpravu času dodania Tovaru oznámi Predávajúcemu v príslušnom 

prípade aspoň 45 dní pred novo požadovaným časom dodania. Predávajúci je 
oprávnený aj predĺžiť čas dodania príslušného Tovaru, a to aj vtedy, pokiaľ bol 

v súlade s týmto bodom Zmluvy čas dodania príslušného Tovaru skrátený, pričom 
nový čas dodania Tovaru v takomto prípade oznámi Predávajúcemu aspoň 10 dní pred 

pôvodným dňom dodania Tovaru; Zmluvné strany sa však dohodli na tom, že Kupujúci 
nie je oprávnený predĺžiť čas dodania Tovaru za termín 30.09.2019. 

Pokiaľ je čas dodania Tovaru vymedzený obdobím (časové rozpätie), Kupujúci je 

povinný oznámiť Predávajúcemu konkrétny deň dodania Tovaru aspoň jeden týždeň 
vopred; oznámenie dňa dodania Tovaru môže byť uskutočnené aj pomocou 

elektronickej komunikácie. Ak Kupujúci neoznámi Predávajúcemu deň dodania Tovaru 
v súlade s týmto odsekom, má sa za to, že dňom dodania Tovaru je prvý deň 

príslušného obdobia bez ohľadu na to, či ide o pracovný deň.  

Mimo v tomto bode stanovené hodiny je Kupujúci povinný Tovar prevziať len za 

predpokladu, že sa na tom Zmluvné strany písomne dohodli.  
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Pre účely druhého odseku tohto bodu Zmluvy sa v prípade, ak je čas dodania Tovaru 

vymedzený obdobím, považuje za čas dodania Tovaru prvý deň obdobia. 

3.2 Oznámenie o omeškaní s dodaním Tovaru 

V prípade že hrozí, že Predávajúci nedodá Tovar v čase dodania v súlade s touto 

Zmluvou, Predávajúci bude o tejto skutočnosti písomne informovať Kupujúceho bez 
zbytočného odkladu po tom, čo sa o tejto skutočnosti dozvie alebo má dozvedieť. 

Toto oznámenie bude obsahovať dôvody omeškania a predpokladaný deň dodania 

Tovaru. Splnením povinnosti Predávajúceho uvedenej v tomto odseku nie sú dotknuté 
ostatné nároky Kupujúceho vyplývajúce z porušenia záväzku Predávajúceho dodať 

Tovar včas, predovšetkým právo požadovať zmluvnú pokutu a náhradu škody. 

3.3 Omeškanie s dodaním Tovaru 

V prípade, že sa Predávajúci dostane do omeškania s dodaním Tovaru, má Kupujúci 
právo uplatňovať vo vzťahu k Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z Ceny 

Tovaru, s ktorého dodaním je Predávajúci v omeškaní, a to za každý aj začatý deň 

omeškania; právo na náhradu škody prevyšujúcej zmluvnú pokutu nie je jej 
dojednaním dotknuté.  Zmluvná pokuta podľa predchádzajúcej vety je splatná 

v lehote 14 dní od doručenia príslušnej výzvy Kupujúceho. 

Predávajúci uzavretím tejto zmluvy potvrdzuje, že si je vedomý skutočnosti, že 

omeškanie s dodaním Tovaru je spôsobilé ohroziť alebo znemožniť riadne a včasné 

uskutočnenie projektu, pre ktorý je Tovar určený a spôsobiť tak Kupujúcemu škodu, 
vrátane vyvolania nárokov tretích osôb.   

3.4 Prevzatie Tovaru 

Kupujúci sa zaväzuje Tovar dodaný v súlade s touto Zmluvou prevziať. K prevzatiu 

Tovaru dochádza jeho odovzdaním Kupujúcemu a potvrdením prevzatia Tovaru na 
dodacom liste (ďalej len „Dodací list”), ktorý podpíšu obe Zmluvné strany a ktorý 

bude obsahovať údaje o Dodávke, čitateľné mená a podpisy povereného 

odovzdávajúceho a preberajúceho pracovníka, pečiatku a dátum prevzatia Tovaru. 
V prípade, že má Tovar pri preberaní zjavné vady, je Kupujúci oprávnený odmietnuť 

prevzatie Tovaru.   

3.5 Nadobudnutie vlastníckeho práva k Tovaru 

Kupujúci nadobudne vlastnícke právo k Tovaru jeho prevzatím.  

 

4 PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN V SÚVISLOSTI S DODANÍM 
TOVARU 

4.1 Povinnosti Predávajúceho: 

Predávajúci dodá Tovar do miesta dodania podľa článku 5 tejto Zmluvy. Predmet 

Zmluvy prevezme oprávnená osoba Kupujúceho.  

4.2 Povinnosti Kupujúceho: 

Kupujúci umožní Predávajúcemu (ním povereným osobám) prístup k miestu dodania 

Tovaru, a to výlučne v súvislosti s dodaním Tovaru, inak len po predchádzajúcej 

osobitnej dohode. 

 

5 MIESTO DODANIA A PREVZATIA TOVARU 

5.1 Miesto dodania Tovaru 

Miesto dodania je vo vzťahu k príslušnému Tovaru špecifikované v prílohe č. 1 tejto 

Zmluvy.  V prípade, ak o to Kupujúci požiada aspoň deň pred dňom dodania 
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príslušného Tovaru, je miestom dodania areál Kupujúceho nachádzajúci sa na adrese 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87  Žilina. 

5.2 Nebezpečenstvo škody 

Nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na Kupujúceho prevzatím Tovaru.  

 

6 PLATOBNÉ PODMIENKY 

6.1 Faktúra 

Platba Ceny bude uskutočnená na základe vyúčtovania Predávajúceho formou faktúry. 

Fakturácia sa vykoná v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 

hodnoty. Faktúra musí obsahovať číslo Zmluvy a náležitosti v zmysle príslušných 
právnych predpisov, prípadne ďalšie dohodnuté náležitosti . 

Platba bude uskutočnená v plnej výške, v eurách, a to najneskôr v deň splatnosti 

faktúry. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti vyžadované právnymi 
predpismi alebo Zmluvou stanovené náležitosti, prípadne tieto nebudú uvedené 

správne, Kupujúci je oprávnený v lehote splatnosti faktúru vrátiť Predávajúcemu bez 
zaplatenia. V takom prípade prestáva plynúť lehota splatnosti faktúry a nová lehota 

splatnosti začne plynúť až dňom doručenia riadnej faktúry (opravenej, novej). 

Predávajúci vystaví faktúru po prevzatí príslušného Tovaru Kupujúcim. Neoddeliteľnou 

súčasťou faktúry bude kópia Dodacieho listu, potvrdzujúca Dodávku. 

6.2 Splatnosť faktúry 

Lehota splatnosti faktúry je 45 dní od doručenia faktúry Kupujúcemu. Ak deň 

splatnosti faktúry pripadne na deň pracovného pokoja, faktúra bude splatná v najbližší 
nasledujúci pracovný deň. Ak je Kupujúci v omeškaní s úhradou faktúry, je povinný 

zaplatiť úrok z omeškania vo výške 0,025 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania.  

Za deň splnenia peňažného záväzku Kupujúceho sa považuje deň odpísania dlžnej 

sumy z účtu Kupujúceho. 

V prípade platby do zahraničia, znáša zvýšené náklady s tým spojené Predávajúci. 

6.3 Ostatné dojednania 

Kupujúci je oprávnený započítať voči akejkoľvek pohľadávke Predávajúceho svoju 
pohľadávku, a to aj keď táto ešte nie je splatná. 

Predávajúci nie je oprávnený postúpiť pohľadávku z tejto Zmluvy, ibaže mu Kupujúci 

na to dá predchádzajúci písomný súhlas. 

Pokiaľ to bude vzhľadom k okolnostiam aplikovateľné, Kupujúci je oprávnený zadržať 

časť akejkoľvek platby realizovanej na základe tejto Zmluvy v prospech Predávajúceho 
(ďalej v tomto bode len „platba“) vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty 

vyúčtovanej faktúrou Predávajúceho v prípade, ak u Predávajúceho nastanú dôvody, 

pre ktoré by Kupujúci mohol ručiť za daň z pridanej hodnoty, a to až do času, keď 
Predávajúci hodnoverným spôsobom preukáže Kupujúcemu, že u neho tieto dôvody 

pominuli. Predávajúci sa zaväzuje neodkladne informovať Kupujúceho o skutočnosti, 
že u neho nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty alebo mu 

bola zrušená registrácia pre daň z pridanej hodnoty, prípadne o iných skutočnostiach, 
pre ktoré by Kupujúci mohol ručiť za daň z pridanej hodnoty. 
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7 ZÁRUKA A ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY  

7.1 Vlastnosti  Tovaru a právne vady Tovaru 

Predávajúci vyhlasuje a zaručuje, že Tovar bude Kupujúcemu dodaný v súlade a 

v rozsahu, kvalite a za podmienok dohodnutých v  tejto Zmluve, osobitne v jej prílohe 

č. 1. Predávajúci vyhlasuje a zaručuje, že Tovar bude bez akýchkoľvek právnych vád. 

Predávajúci poskytuje Kupujúcemu na Tovar záruku v trvaní 36 mesiacov na potrubia, 

zvary, spoje potrubí modulov a 24 mesiacov na technologické komponenty 

namontované v moduloch TÚV (ďalej len „záruka“ alebo „záruka za akosť“). 
Záručná doba začína plynúť odo dňa prechodu nebezpečenstva škody na Tovare na 

Kupujúceho v zmysle tejto Zmluvy. V rámci záruky Predávajúci Kupujúcemu 
zodpovedá najmä za to, že Tovar bude spôsobilý na použitie pre účel, pre ktorý je 

určený a že si zachová počas trvania záruky svoje vlastnosti. V prípade pokiaľ je na 

Tovar poskytovaná záruka dlhšia (napr. záruka výrobcu) ako vyplýva z tohto odseku, 
platí v príslušnom rozsahu táto dlhšia záruka. 

Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má Tovar v okamihu prevzatia Tovaru v zmysle 

tejto Zmluvy, a to aj v prípade, keď sa vada stane zjavnou (Kupujúci ju objaví) až po 

tomto okamihu. Predávajúci zodpovedá takisto za akúkoľvek inú vadu, ktorá vznikne 
na Tovare aj po okamihu uvedenom v predchádzajúcej vete, ak táto vada vznikne 

v súvislosti s postupom v súlade s návodom na použitie Tovaru alebo v súlade s inými 

dokladmi poskytnutými Predávajúcim Kupujúcemu [napr. vady, ktoré vzniknú 
poškodením Tovaru Kupujúcim, jeho zamestnancom alebo inou stranou alebo 

v dôsledku konania Kupujúceho, jeho zamestnanca alebo inej strany]. 

7.2 Prípad vady 

Ak má dodaný Tovar vady, Kupujúci má vždy práva podľa § 436 ods. 1 Obchodného 

zákonníka. Oznámenie vady Kupujúci uskutoční v lehote 7 pracovných dní po tom, čo 
sa o vade dozvedel (ďalej len „oznámenie vád“). 

V prípade, ak Kupujúci v oznámení vád neuplatní konkrétny nárok z vád Tovaru, platí, 

že Kupujúci uplatňuje právo podľa § 436 ods. 1, písm. a) Obchodného zákonníka 

zodpovedajúce povahe vady v znení účinnom v čase uzavretia tejto Zmluvy. 

Predávajúci je povinný uspokojiť nároky z vád Tovaru bez zbytočného odkladu od 

doručenia oznámenia vád, s prihliadnutím na umožnenie prístupu k Tovaru. 

7.3 Neschopnosť Kupujúceho vrátiť Tovar 

Zmluvné strany sa dohodli, že účinky odstúpenia od Zmluvy Kupujúcim vzniknú (resp. 

nezaniknú) aj v prípade, ak Kupujúci nemôže vrátiť Tovar alebo jeho časť v stave, v 
akom ho prevzal. Uvedené sa nevzťahuje na prípad úmyselného spôsobenia škody na 

Tovare zo strany Kupujúceho. V prípade, ak pred objavením vád Kupujúci Tovar alebo 

jeho časť predal alebo Tovar úplne alebo sčasti spotreboval alebo ho pozmenil pri 
jeho obvyklom použití, je povinný vrátiť Predávajúcemu výlučne nepredaný alebo 

nespotrebovaný Tovar a nie je povinný poskytnúť Predávajúcemu žiadnu náhradu za 
spotrebovaný alebo pozmenený Tovar; Tovar bude vrátený v stave, v akom sa tento 

bude nachádzať. Predávajúci je povinný vystaviť Kupujúcemu doklad o vrátení Tovaru 
alebo jeho časti, v ktorom bude špecifikovaná aj časť Tovaru, ktorú Kupujúci nebol 

schopný vrátiť Predávajúcemu. Tu uvedené primerane platí aj v prípade nároku na 

dodanie náhradného Tovaru.   

7.4 Oddeliteľnosť nárokov Kupujúceho 

Pre odstránenie pochybností, nároky Kupujúceho z vád Tovaru sa nedotýkajú jeho 
nárokov na náhradu škody alebo na zmluvnú pokutu, ani akýchkoľvek iných nárokov 

Kupujúceho. 
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8 ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY A INÉ ZMLUVNÉ POKUTY 

8.1 Zmluvné pokuty 

8.1.1 V prípade omeškania Predávajúceho so splnením povinnosti uspokojiť nároky 

Kupujúceho z vád Tovaru, môže Kupujúci uplatniť voči Predávajúcemu zmluvnú 

pokutu vo výške  50, - EUR za každú vadu a za každý i začatý deň omeškania, a to 
za každý prípad. 

8.1.2 Predávajúci sa zaväzuje ochrániť Kupujúceho pred akýmikoľvek a všetkými 

povinnosťami, stratami, škodami, pokutami, nárokmi, žalobami, daňami, 
záväzkami, spormi, výdavkami a nákladmi (vrátane primeraných poplatkov za 

právne poradenstvo, nákladov a výdavkov na vyšetrovanie), ktoré Kupujúci utrpí 
a ktoré akýmkoľvek spôsobom súvisia alebo vznikajú na základe porušenia 

akéhokoľvek vyhlásenia, záruky alebo záväzku Predávajúceho podľa tejto Zmluvy. 

8.1.3 Uplatnením zmluvných pokút podľa tohto článku nie je dotknutý nárok Kupujúceho 

na náhradu škody v celom rozsahu. 

8.2 Zodpovednosť za škody 

8.2.1 Predávajúci zodpovedá Kupujúcemu za škodu v súlade s príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka. 

8.2.2 Predávajúci zabezpečí Kupujúcemu ochranu proti všetkým nárokom tretích osôb 

vyplývajúcim z prípadného porušenia práv duševného vlastníctva, prípadne 

akýchkoľvek práv priemyselného vlastníctva alebo v prípade iných právnych vád 
Tovaru. Kupujúci sa zaväzuje informovať Predávajúceho o uplatnení akéhokoľvek 

nároku podľa tohto bodu treťou osobou, a to v lehote 14 dní od kedy sa o takomto 
uplatnení dozvedel, pričom umožní Predávajúcemu uviesť námietky na obranu voči 

uplatňovanému nároku. 

8.2.3 Predávajúci je povinný nahradiť Kupujúcemu škodu, ktorú Predávajúci alebo osoby, 

pomocou ktorých Predávajúci plní povinnosti podľa Zmluvy, bez ohľadu na ich 

vzájomný právny vzťah, spôsobili porušením povinností podľa Zmluvy, ako aj 
povinností vyplývajúcich z právnych predpisov; Zmluvné strany sa dohodli na tom, 

že Predávajúci zodpovedá za škodu spôsobenú Kupujúcemu porušením povinností 
osobami, pomocou ktorých Predávajúci plní povinnosti podľa Zmluvy, ako keby túto 

škodu spôsobil sám. 

8.2.4 V rámci náhrady škody je Predávajúci povinný Kupujúcemu nahradiť aj náklady na 

obranu proti nárokom tretích strán (napr. trovy konania, právneho zastúpenia). 

 

9 OBALY A BALENIE 

9.1 Balenie 

Tovar musí byť riadne zabalený vo výrobcom určenom obale, inak v obale 

vyhovujúcom. 

 

10 DOKLADY NUTNÉ NA UŽÍVANIE TOVARU 

10.1 Dodávané dokumenty 

Tovar bude dodaný spolu s Dodacím listom a ďalšími dokladmi potrebnými pre 

nakladanie s ním.  

 

 



7 

11 OSTATNÉ USTANOVENIA 

11.1 Protikorupčné správanie 

Zmluvné strany sa zaväzujú zaistiť všetkými možnými prostriedkami, aby 

nedochádzalo ku korupčným konaniam v rámci obchodných vzťahov. Zmluvné strany 

prehlasujú, že zastávajú prístup nulovej tolerancie ku korupcii na všetkých úrovniach a 
vyžadujú od svojich vlastných zamestnancov a zmluvných partnerov konanie v súlade 

s protikorupčnými zákonmi. 

11.2 Vyššia moc 

Predávajúci a Kupujúci nie sú povinní plniť povinnosti podľa Zmluvy počas doby 

trvania okolností, ktoré sú nezávislé od vôle Zmluvných strán a ktoré vylučujú ich 
zodpovednosť v zmysle príslušných právnych predpisov. V prípade ak takéto okolnosti 

nastanú, Predávajúci je oprávnený predĺžiť termín dodania Tovaru a Kupujúci je 

oprávnený predĺžiť termín splatnosti Ceny o dobu trvania takýchto okolností. Zmluvná 
strana, ktorá bola takýmito okolnosťami postihnutá, je povinná bezodkladne písomne 

informovať druhú Zmluvnú stranu, v opačnom prípade nebude mať nárok na 
uplatnenie svojich práv podľa tohto odseku. 

11.3 Odstúpenie od Zmluvy 

Oprávnená Zmluvná strana má právo voľby, či odstupuje od Zmluvy ako celku alebo 

len čiastočne (rozsah odstúpenia v prípade využitia čiastočného odstúpenia od Zmluvy 

musí súvisieť s príslušným porušením).  

Podstatným porušením Zmluvy zo strany Predávajúceho sa rozumie najmä omeškanie 

Predávajúceho s dodaním Tovaru trvajúce viac ako tri dni, a ďalej, neplnenie 
kvalitatívnych parametrov Tovaru. 

11.4 Zmeny a dodatky 

Akékoľvek zmeny a/alebo doplnenia tejto Zmluvy sa môžu vykonať iba na základe 

dohody Zmluvných strán, a to vo forme písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve 

podpísaných oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. Písomnú formu musia 
mať aj právne úkony smerujúce k zrušeniu tejto Zmluvy. 

11.5 Oznámenia a komunikácia  

Pokiaľ nestanovuje táto Zmluva niečo iné, všetky oznámenia a všetka komunikácia 

medzi Zmluvnými stranami podľa tejto Zmluvy sa  uskutočňuje písomne, a to 

doporučene, expresnou kuriérskou službou alebo faxom a považujú sa za riadne 
doručené ich doručením príslušnej zmluvne strane; v prípade oznámenia faxom po 

potvrdení úspešného prenosu príjemcovi faxu. 

11.6 Prejav vôle  

Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že s obsahom tejto Zmluvy súhlasia, a že vyjadruje 

ich slobodnú a vážnu vôľu, čo potvrdzujú prostredníctvom svojich oprávnených 
zástupcov, ktorí Zmluvu podpísali. 

Vzhľadom k skutočnosti, že Tovar podľa tejto Zmluvy predstavujú viaceré predmety 

plnenia, vykladajú sa príslušné ustanovenia Zmluvy so zohľadnením tejto skutočnosti, 

ibaže z účelu a zmyslu príslušného ustanovenia vyplýva niečo iné alebo ak je niečo iné 
v príslušnom ustanovení výslovne uvedené.    

11.7 Rozhodujúce právo 

Rozhodným právom, ktorým sa spravuje Zmluva je právny poriadok Slovenskej 

republiky, pričom sa však, pokiaľ právne predpisy Slovenskej republiky pre konkrétny 
prípad záväzne neustanovujú niečo iné, neprihliada na normy medzinárodného práva 

súkromného odkazujúce na akýkoľvek iný právny poriadok. Zmluvné strany vylučujú v 
rozsahu, v akom je to dohodou účastníkov možné, použitie akýchkoľvek 

medzinárodných dohôd prípadne sa vzťahujúcich na predmet plnenia podľa Zmluvy. 
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11.8 Spory 

Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vzniknú z tejto zmluvy 

alebo v súvislosti s ňou, budú rozhodované  príslušným súdom Slovenskej republiky.  

11.9 Účinnosť  

Zmluvné strany sa dohodli na tom, že Zmluva nadobúda účinnosť deň nasledujúci po 

dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv prevádzkovanom Úradom vlády 

Slovenskej republiky. Zverejnenie Zmluvy zabezpečí Kupujúci. Predávajúci uzavretím 

Zmluvy potvrdzuje, že súhlasí so zverejnením Zmluvy podľa predchádzajúcej vety, a 
to v celom rozsahu.   

11.10 Oprávnené  osoby 

Na účely vykonávania ustanovení tejto Zmluvy sú oprávnenými/poverenými osobami,  

resp. koordinátormi nasledovné osoby:  

za Predávajúceho: Peter Bokor, mail: peter.bokor@decon.sk, t.č.: 0903 708 791;  

za Kupujúceho: Jozef Veveričík, mail: jozef.vevericik@ziltep.sk, t.č.: 0908 247200. 

Každá zo Zmluvných strán je oprávnená kedykoľvek zmeniť oprávnenú osobu, o 
čom je povinná bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu. Oprávnená 

osoba bude disponovať oprávneniami a právomocami potrebnými pre prijímanie a 
realizáciu rozhodnutí v súvislosti s plnením tejto Zmluvy. 

11.11 Prílohy 

Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je: 

Príloha č. 1 – Špecifikácia modulov TÚV, kalkulácia Ceny Tovaru, čas a 

miesto dodania Tovaru. 

 

11.12 Vyhotovenia 

Táto Zmluva je vyhotovená v 2 exemplároch, z ktorých každá Zmluvná strana dostane 

jedno vyhotovenie. 

 

V ..................., dňa ...................   V Žiline, dňa ................... 

 

Predávajúci:      Kupujúci: 

  
 

 
 

...............................................    ............................................. 

Ing. Peter Bokor      Ing. František Pompura 
konateľ       predseda predstavenstva 

 
 

 

        .............................................  
        Ing. Ivan Doletina 

        člen predstavenstva 

mailto:peter.bokor@decon.sk

